NewBand (по мотивам С. Маршака «Дом, который построил Джек») 

Вот дом, который построил дед.

А это вот шапка,

Которую чинит бабка,

В доме, который построил дед.

А  это веселая курица Рябка,

Та, что несла яйца в шапке,

Которую чинит бабка 

В доме, который построил дед.

А это яйцо золотое в плошке,

То, что снесла веселая курица Рябка,

Та что, несла яйца в шапке,

Которую чинит бабка

В доме, который построил дед.

Вот ложка,

Которой били дед с бабой яйцо в плошке,

То, что снесла веселая курица Рябка,

Та, что несла яйца в шапке,

Той, которую чинит бабка,

В доме, который построил дед.

Вот мышка, 

Которая бежала мимо ложки

И разбила яйцо золотое в плошке,

То, что снесла курица Рябка,

Та, что несла яйца в шапке,

Которую чинит бабка 

В доме, который построил дед.

А это простое яйцо,

Которое снесла в утешение Рябка,

Что бы не плакали дед с бабкой

В доме, который построил дед.

NewBand (по мотивам С. Есенина «Письмо матери») 

Ты жива еще, моя старушка?
Жив и я. Привет тебе, привет!

Голову-то подними с подушки –

Это ж я – твой разлюбезный дед.
Посмотри cюда, моя родная.

Видишь этот очень яркий  блеск?

Эт яйцо снесла златое Ряба.

Я бил его – но лишь раздался треск.

Я так хотел яишенки откушать.

Но ни к чему моё битье не привело.

Попробуй-ка и ты побить баклушей.

Молюсь я Богу, чтоб те больше повезло.

Стучишь? Никак? Ну что ты будешь делать…

Видать нам Ряба сделала назло.

Не будешь же вокруг яйца всё время бегать.

Давай поплачем и станет на душе легко.

Ты плачешь всё, моя старушка?

Ты прекращай: ведь проку в этом нет.

Давай ложиться спать. Ну, где твоя подушка?

А с утреца, глядишь, кто дельный даст совет.

А ты яйцо на лавку положила?

Не упадёть? А впрочем, скорлупа крепка.

Х-р-р-р… Что? Кто? А что там шебуршилось?

Зажгу лучину. На месте нет яйца!!!

Ах, мышь хвостом-то размахалась!

Сама под лавку шасть – и ну бежать.

А от яйца лишь скорлупа осталась.

Опять с тобою будем мы рыдать.

Нет, нет, не утешай нас Ряба.

Что? Нам опять снесешь яйцо?

Но ты уж постарайся для нас с бабой,

Чтоб не златое было бы оно.

                    NewBand (по мотивам А. Блока  «Ночь. Улица. Фонарь. Аптека…») 
Ночь. Золото. Яйцо. И шапка.

В избе колотит по яичку дед.

А вслед за ним колотит бабка.

А трещин на яйце всё нет и нет.

Яйцо лежит. А мышь бежала.
Хвостом махнула. И опять как встарь

Всё деда с бабой Ряба утешала.

Нет золота. Яйцо. Пожарь.

NewBand (по мотивам А. Пушкина  «Евгений Онегин»)
Я к Вам пишу. Чего же боле…

Что я могу ещё сказать.

Теперь, я знаю, в Вашей воле

Меня жестоко наказать.

Но Вы, к моей несчастной доле
Хоть каплю жалости храня,

В суп не отправите меня?

Ах, дед и бабка, я мечтала

Порадовать Вас с утреца.

Но вот процент не рассчитала

Я auruma в скорлупе яйца.

Увы, напрасно Вы старались

Разбить его, стирая пот с лица.

И вот, похоже, оказались

Без завтрака и без яйца.

Ведь мышка ночью пробежала,

Хвостом махнула и тогда

Яйцо оттуда, где лежало,

Упало, треснув навсегда.

Я Вас прошу: не надо плакать.

Исполню Вашу я мечту.

В меня бросать не надо лапоть – 

Простое Вам яйцо снесу!
NewBand (по мотивам Дж. К. Роулинг «Гарри Поттер»)

Дамблдор проснулся в чудесном настроении - сегодня должен был возродиться птенец феникса. Напевая, директор подошел к насесту и узрел... маленькую рябую курочку, невзмутимо на него поглядывающую.
- Это... это... это что такое?! - очки-половинки гневно сверкнули. - ХАГРИД!!!
---------
- Альбус, не расстраивайся... - мягко говорила Минерва. - Чтобы это ни было, объяснение всегда найдется...
- Зачем мне объяснение? - уныло возразил сидящий в кресле директор. - Мне нужен Фоукс, мой феникс...
- Ничего, мы вернем его... - спустя три часа утешений МакГонагалл начала уставать. - Альбус, сколько можно! Я...
- Директор! Директор!!! - в кабинет ворвался Хагрид. Свободного пространства стало явно меньше. - Смотрите!!!
На огромной лопатообразной ладони сиротливо приютилось яйцо. Вот только оно как-то неправильно поблескивало...
- Хагрид... Это что... Золото?! - выдохнула Минерва.
- Ага! - лесника переполняла гордость, будто он сам его произвел.
Директор выхватил новоиспеченный артефакт.
- Хммм... Оно и вправду золотое. Интересно, а что там внутри? Не может же быть, чтобы обычный желток... - задумчиво бормотал он.
- Вы хотите его разбить? - разволновался Хагрид.
Дамблдор рассеянно махнул рукой, не отрываясь от яйца.
- Ты иди... Мы тебе сообщим...
------
- А Непростительные заклинания не подействуют? - как-то кровожадно спросила взмокшая МакГонагалл. Разбивание яйца прдолжалось два часа тридцать две минуты и сорок семь секунд.
------
Среди ночи Альбус разбудил громкий звон, как от разбившегося блюдца. Вскочив, он побежал на звук.
- Да, там был желток. - констатировал он, начиная закипать. Испуганная крыса жалась в углу.
Раздался тихий стук в дверь.
- Простите, директор... - начал Рон, явившийся в дверном проеме. Выражение лица Дамблдора заставило его поежиться. - Тут моя крыса... не пробегала ли...
------
- А ведь мы даже не успели его изучить! - нервно воскликнул Альбус, вышагивая по кабинету. Минерва, в мантии поверх симпатичной фланелевой пижамы, устало сидела за партой, опершись подбородком на ладонь.
- Да ладно вам... - зевнула она. - Курица есть, будут яйца...
- А в этом что-то есть... - остановился директор.
------
С утра пораньше под дверями Хагрида скромно топталась небольшая делегация - Дамблдор, МакГонагалл, мадам Помфри (интересующаяся возможными целебными свойствами яйца) и два-три вездесущих ученика.
- Хагрид... - тихонько позвал Альбус. - Ну, как там?
Дверь открылась. На пороге стоял донельзя расстроенный лесничий.
- Простите... Но она снесла обычное... не золотое...
Процессия разочарованно вздохнула. Альбус постарался скрыть досаду.
- Ладно... Мало ли, что оттуда вылупится... Ты зови, если что...
------
Часов в пять утра дверь директорской спальни была сотрсена могучими ударами. Звуковые волны были не слабее.
- Директор! Директор!!! Вылупился!!!
Через десять минут всклокоченный Дамблдор благоговейно склонился над гнездом.
- Это же... это же... Феникс! - потрясенно прошептал он.
Курица, гордо встряхнув гребешком, пошла на выход.
